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О КАРПАТСКОЙ  РУСИ* 1 


Отъ  границы  Молдавско-ТраиСильванекой,  населенной 
Волохами  , тянутся  по  Карпатскимъ  горамъ  и ихъ  доли- 
намъ , черезъ  7 столицъ  (комитатовъ)  королевства  Венгер- 
скаго , населенія  народа  РускаГо.  Откуда  и когда  здѣсь 
взялся  этотъ  народъ?  вопросъ  объ  этомъ  еще  не  рѣшенъ* 
По  увѣренію  Угровъ  , здѣшняя  Русь  пришла  вмѣстѣ  съ 
ними  въ  Паннонію , и съ  ними  заодно  отвоевала  ее  у 
Словаковъ.  Но  мы  Русины  думаемъ,  что  наши  праотцы 
были  вызваны  въ  13-мъ  вѣкѣ  Венгерскимъ  королемъ  изъ 
Подоліи , вмѣстѣ  съ  ихъ  княземъ  Каріатовичемъ,  дабы  за- 
селить горы  и долины  Карпатскія  , опустошенныя  песье - 
еюловцами  Татарами. 

У насъ  ведется  преданіе,  что  Каріатовичь  съ  своимъ 
народомъ  , занявши  въ  Карпатахъ  сперва  берега  Унга  и 
Латорицы  , а потомъ  берега  Тисы  , разъ  въ  ночи  видѣлъ 
ангела , ходящаго  по  водамъ  Латорицы  , и указывающаго 
на  гору  Чернецкую.  На  этой  горѣ  князь  построилъ  мо- 
настырь Мункачевскій;  а на  другомъ  берегу,  на  отдѣльной, 
высокой  и круглой  горѣ  > красивый  Мункачевскій  замокъ  , 
называемый  при  королевскомъ  дворѣ  золотымъ  яблокомъ . 
Этотъ  замокъ  и былъ  средоточіемъ  Карпатской  Руси.  Его 
великолѣпныя  залы  не  разъ  принимали  въ  себя  царей  и 

*•— Статья  эта  написана  для  Кіевлянина  въ  исходѣ  1846  года,  въ  Кіевѣ, 
Андреемъ  Николаевичемъ  Денисомъ , природнымъ  КарпаторусСомъ , пе- 
реселившимся въ  Россію  лѣтъ  за  шесть  передъ  симъ.  М.  М. 
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славныхъ  подвижниковъ : Ракоція , Текеллія  и другихъ. 
На  его  башняхъ  пала  въ  отчаянной  борьбѣ  славная  Угор- 
ская героиня  Елена  Зрини. 

Жилища  Русиновъ,  по  обѣимъ  сторонамъ  рѣки  Тисы, 
заняли  почти  всю  столицу  Мараморошскую , Беречскую , 
Угочскую  и Унгварскую , большую  часть  столицъ  Земплин - 
спой , Сукмарской  и Саболчской , и нѣкоторую  часть  Д/а- 
рошской. 

На  Угорскую  землю  указываютъ,  какъ  на  одну  изъ 
прекраснѣйшихъ  странъ  въ  Европѣ;  но  возьмите  отъ  нея 
Карпаты , и вы  взяли  всю  ея  красоту.  На  вершинахъ 
этихъ  горъ , называемыхъ  бѣлыми  полонинами , вы  видите 
неподвижныя  голубо-бѣлыя  облака:  то  никогда  не  тающіе 
снѣга  Карпатскіе.  2 Подъ  этими  полонинами  всегда  сто- 
ятъ черно-зеленыя  тучи  : то  обширные  дремучіе  лѣса  вы- 
сокой смереки , 3 надъ  которыми  летаютъ  только  орлы,  и 
въ  которыхъ  гуляютъ  одни  лѣнивые  медвѣди  и роются  ди- 
кіе кабаны.  Подъ  густою  сѣнью  этихъ  лѣсовъ,  непроницае- 
мою для  солнца  и прохладительнаго  вѣтра,  усталый  охот- 
никъ не  найдетъ  себѣ  травнаго  ковра;  ему  природа  пост- 
лала здѣсь  только  колючіе,  сухіе  листья,  на  которыхъ  онъ 
можетъ  спать  спокойно,  нетронутый  ни  медвѣдемъ,  ни  ве- 
премъ; ибо  они  не  нападаютъ  на  спящаго  человѣка. 

Ниже  этихъ  угрюмыхъ  и безмолвныхъ  боровъ , спу- 
скаются по  горамъ  обширные  лѣса  , въ  которыхъ  огром- 
ные буки  и дубы  перемѣшаны  съ  каштанами,  дикими 
яблонями  и грушами.  Здѣсь  природа  живѣе  и разнообраз- 
нѣе; земля  покрыта  уже  зеленью  и цвѣтами;  воздухъ  ко- 
лышется вѣтерками,  и оглашается  то  пѣніемъ  различныхъ 
птицъ  , то  непрерывнымъ  звономъ  колоколовъ , которыми 

а' — Наибольшія  бѣлыя  полонимы  находятся  въ  Мараморошѣ.  Горы  менѣе 

высокія  , на  которыхъ  скоро  таетъ  снѣгъ  и на  его  мѣстѣ  зеленѣетъ 

трава,  называются  полонинами  зелеными.  А.  Д. 

& — Смерена  но-Карпаторуски,  смрека  по-Хорутански,  значитъ  сосна.  М.  М. 
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всегда  увѣшаны  здѣсь  пасущіяся  стада;  то  жалобными 
звуками  пастушьихъ  роговъ,  на  которыхъ  съ  отличнымъ 
искуствомъ  играютъ  здѣшніе  овчари,  обыкновенно  въ  ноч- 
ную пору.  Здѣсь  и тамъ  весело  шумятъ  рѣки,  выходя  изъ 
нагорныхъ  ключей  и снѣговъ  подонйнскихъ ; быстро  па- 
даютъ онѣ.  съ  вышины;  и уже  на  долинахъ  сливаются  въ 
большія  рѣки,  каковы:  Иза,  Унгь,  Берёжава,  Латорица;и 
всѣ  онѣ  впадаютъ  въ  широкую  Тису,  черезъ  которую  Рус- 
кіе  Карпаты  передаютъ  свои  воды  великому  Дунаю.  Въ 
этихъ  нагорныхъ  широколиственныхъ  лѣсахъ,  по  обшир- 
нымъ частотамъ  (или  порубамъ)  , начинаются  уже  села  , 
большею  частью,  многолюдныя;  и при  каждомъ  селѣ  поля, 
раздѣленныя  на  двѣ  половины.  Одна  изъ  нихъ , на  кото- 
рой сѣется  хлѣбъ  и снимается  сѣно  , называется  цариною ; 
другая  , назначенная  въ  тотъ  же  годъ  для  пастьбища,  на- 
зывается толокою . 

Между  этими  высокими  горами  простираются  уже 
обширныя  долины,  пересѣкаемыя  рѣками  и уставленныя 
возвышенностями  меньшей  величины.  Но  здѣсь  и села  об- 
ширнѣе , и люди  рослѣе , и разводимый  ими  скотъ  круп- 
нѣе , чѣмъ  на  горахъ.  Подкарпатскимъ  долинамъ  при- 
надлежитъ все  наше  городовое  поселеніе.  На  лѣсныхъ  го- 
рахъ почти  нѣтъ  городовъ;  между  тѣмъ,  какъ  на  возвы- 
шенностяхъ , разсѣянныхъ  по  долинамъ,  почти  на  каждой 
есть  развалины  крѣпостей,  о которыхъ  ведутся  въ  народѣ 
разныя  сказки , но  почти  не  осталось  историческихъ  из- 
вѣстій. На  этихъ  же  возвышенностяхъ  воздѣлываются  вип- 
пщы  , то  есть  виноградники  , изъ  которыхъ  вина  весьма 
уважаются;  ибо  Середнянское  вино  изъ  столицы  Унгвар- 
ской,  и вино  Лоховское  изъ  столицы  Беречской,  счита- 
ются первыми  послѣ  Токайскаго 

Нельзя  не  вспомнить  здѣсь  о славныхъ  Мараморош- 
скихъ  кбпяхъ , доставляющихъ  неистощимое  количество 
соли.  Ея  разработка  и вывозъ  по  Тисѣ  до  самого  города 
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Солнока,  производится  почти  исключительно  народомъ  Кар- 
паторускимъ. 

Примѣчанія  достойно  еще  богатство  здѣшней  земли 
минеральными  ключами.  Особенно  уважаются,  по  цѣлебной 
силѣ  своей,  воды:  Собранская  въ  Унгварской  столицѣ,  Свалъ - 
веская  и Синякъ  въ  Беречской  столицѣ.  Мараморошъ  сла- 
вится своею  кипучею,  холодною,  кислою  водою,  называемою 
Шу  ли- гули. 

Но  не  вдаваясь  въ  подробное  описаніе  произведеній 
здѣшней  природы,  я поспѣшу  разсказать  вамъ  про  житье- 
бытье  здѣшняго  народа.  Большую  часть  его  составляетъ 
кметство  или  кмети , то  есть  поселяне.  Они  живутъ  на 
владѣльческихъ  земляхъ  и обрабатываютъ  оныя  на  извѣст- 
ныхъ условіяхъ,  опредѣленныхъ  Венгерскимъ  королевскимъ 
Собраніемъ. 

Другой  классъ  народа  составляютъ  мѣщане.  Изъ  нихъ 
образуется  сословіе  почетныхъ  людей , свободное  отъ  по- 
головной подати  и общественныхъ  работъ.  Сюда  причи- 
сляются всѣ  ремесленники,  купцы , и тѣ  изъ  кметей  , ко- 
торые кончили  гимназическій  курсъ  наукъ. 

Третій  классъ  народа  дворяне.  Званіе  дворянское 
пріобрѣтаемо  было  военными  заслугами,  потому  особенно 
важными  для  Венгріи,  что  Русины,  живучи  на  границѣ 
Молдавско-Трансильванской  , всегда  первые  принимали  на 
себя  и отражали  напоръ  Турецкой  силы.  Русинъ  въ  дво- 
рянствѣ пользуется  тѣми  же  правами,  какъ  и Венгерецъ; 
хотя  по  состоянію  , дворянство  Руское  вообще  бѣднѣе 
Венгерскаго.  Это  конечно  зависѣло  много  отъ  раздробленія 
между  дѣтьми  благопріобрѣтаемыхъ,  неслищкомъ  большихъ 
имѣній. 

Духовенство  Карпаторуское  составляется  частію  изъ 
изъ  дворянства  , но  еще  болѣе  изъ  кметства,  получившаго 
образованіе,  Кметь  , пріобрѣвъ  духовное  званіе  , съ  тѣмъ 
вмѣстѣ  получаетъ  уже  и права  дворянства,  какъ  относи- 
тельно владѣнія  землею  , такъ  и относительно  участія  въ 
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дворянскихъ  Собраніяхъ.  Дѣти  священниковъ  считаются 
наравнѣ  съ  дворянскими. 

Всѣ  эти  сословія  Рускаго  народа  въ  Карпатахъ  при- 
надлежатъ къ  Церкви  Греческой,  нынѣ  уніатскаго,  а въ 
прежнее  время  православнаго  исповѣданія. 

Духовная  власть  сосредоточивается  въ  особѣ  епископовъ, 
которые  избираются  королемъ  Венгріи  изъ  достойнѣйшихъ 
и неженатыхъ  священниковъ  , притомъ  изъ  бѣльцовъ,  а не 
монаховъ.  По  утвержденіи  папскою  буллою , они  посвя- 
щаются или  въ  Карпатскихъ  епархіяхъ,  или  въ  Галиціи. 
Епархій  Карпаторускихъ  двѣ:  одна  Мункачевская , 4 другая 
Пряшееская.  Къ  послѣдней  принадлежатъ  не  одни  Рускіе, 
но  и Словаки  Греческой  вѣры.  Епископы  наши  пользуют- 
ся одинакими  правами  съ  католическими;  они  засѣдаютъ 
и подаютъ  голосъ  цри  высшемъ  столѣ  Магнатовъ  , чего 
не  имѣютъ  епископы  православные , наприм.  Расціанскіе. 
До  нашего  времени  Карцаторускіе  епископы , еще  по 
древнему  православному  обычаю  , носили  бороду  и длин- 
ные волоса  на  головѣ;  но  Мункачевскій  епископъ  Василій 
Поповичь  первый  явился  на  посвященіе  во  Львовъ,  1838 
года,  5 безъ  бороды  и обстриженный,  къ  немалому  удивле- 
нію народа. 

Что  касается  до  священниковъ , то  изъ  нихъ  липщ 
немногіе  старики  украшаютъ  себя  бородами.  Большая  часть 
священниковъ  женится  до  посвященія;  впрочемъ  женитьба 
не  поставляется  имъ  въ  необходимое  условіе.  Для  дости- 
женія священства  должно  кончить  шестиклассный  курсъ 
гимназическихъ  наукъ , учиться  еще  два  года  философіи  , 
и потомъ  четыре  года  богословію.  Гимназіи  находятся  въ 

4* — Каѳедра  Мункачевскаго  епископа  перенесена  изъ  Мункачева  въ  Унг- 
варъ.  М.  М. 

*• — На  посвященіе  его  изданы,  во,  Львовѣ  1838  г,  двѣ  стихотворныя  бро- 
шюры: іосифэ  Левицкаго — Стихъ  въ  честь  Его  Преосвященству  Киръ 
Василію  Поповичу , и Могилышцкаго — Пѣснь  радостна . Объ  нихъ  см.  въ 

Кіевлянинѣ,  кн.  II.  1841.  М.  М. 
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Рускихъ  городахъ  Сиготѣ  и Унгварѣ ; философія  препо- 
дается только  въ  городахъ  Венгерскихъ,  а богословіе  въ 
Унгварѣ.  Сюда  стекаются  для  обученія  не  только  Рускіе , 
но  и Волохи;  потому  число  образующихся  здѣсь  клириковъ 
и стороннихъ  слушателей  бываетъ  весьма  значительно. 

Кромѣ  сказанныхъ  школъ,  есть  еще  особыя  монастыр- 
скія двѣ  школы,  въ  которыхъ  только  монахамъ  преподается 
философія  и богословіе,  на  Карпаторускомъ  языкѣ.  Онѣ 
находятся  въ  двухъ  значительныхъ  монастыряхъ,  Мун- 
качевскомъ  и Повчанскомъ. 

Рускій  городокъ  Повча  стоитъ  далеко  отъ  Кар  патовъ, 
въ  столицѣ  Саболчской , какъ  островъ,  окруженный  Вен- 
герскими кальвинами.  Монастырь  его  славится  въ  народѣ 
своимъ  чудотворнымъ  образомъ  Пресвятой  Дѣвы  Маріи. 
Ко  дню  Успенія,  когда  Великая  Русь  стекается  отовсюду 
въ  Кіевъ,  на  поклоненіе  чудотворному  образу  Печерскому, 
Карпатская  Русь  идетъ  молиться  Богоматери  Повчанской. 
Къ  ней  сходится  на  молитву  и народъ  католическій;  и 
такимъ  образомъ  въ  здѣшнемъ  храмѣ  можно  слышать  слу- 
женіе на  языкахъ  Славянскомъ,  Латинскомъ  и Румынскомъ 
или  Волошскомъ ; въ  одно  и то  же  время,  вокругъ  храма, 
тысячамъ  толпящагося  народа,  возглашается  проповѣдь  на 
языкахъ  Руекомъ,  Волошскомъ,  Венгерскомъ  и Нѣмецкомъ. 

Монахи  Карпаторускіе  всѣ  одного  чина , Базиліане. 
Одѣваются  они  въ  черныя  рясы  и ходятъ  съ  бородами,  но 
не  въ  клобукахъ,  а въ  шляпахъ.  Монастырей  женскихъ 
совсѣмъ  нѣтъ  здѣсь,  также  какъ  нѣтъ  здѣсь  никакихъ  осо- 
быхъ заведеній  для  образованія  женскаго  иола.  Дѣву- 
шки учатся  Славянской  грамотѣ  и катихизису , вмѣстѣ  съ 
мальчиками,  въ  сельскихъ  школахъ. 

Въ  большихъ  селахъ  для  школъ  назначаются  особые 
домы  и особые  учители;  но  въ  селахъ  меньшихъ  учатъ 
дьяки , нерѣдко  въ  своихъ  собственныхъ  домахъ.  Ученіе 
бываетъ  большею  частью  только  въ  зимнее  время,  ибо  въ 
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лѣтнюю  пору  дѣти  занимаются  пастушествомъ.  За  обуче- 
ніе полагается  обыкновенно  отъ  10  до  30  грошей  съ  уче- 
ника ежегодно.  Въ  дополненіе  къ  тому,  дается  учителю 
квартира  и участокъ  земли.  Ученіе  , какъ  сказано  выше  , 
весьма  ограниченно : состоитъ  въ  чтеніи  Венгерской  и Рус- 
кой  азбуки,  и въ  обученіи  Рускому  краткому  катихизису, 
по  книжкамъ  , издаваемымъ  въ  Будинѣ.  Учить  дѣтей  по- 
ставляется въ  обязанность  всѣмъ  родителямъ;  такимъ  обра- 
зомъ грамотность , хотя  и весьма  скудная , принадлежитъ 
всему  Карпаторускому  народу.  Для  ея  разширенія  надо- 
бы  учить  не  только  чтенію,  но  и письму  Рускому;  къ 
сожалѣнію  , однако  въ  сельскихъ  школахъ  учатъ  немного 
писать  только  ио-Венгерски;  да  и въ  самыхъ  семинаріяхъ 
Рускому  письму  учатъ  только  нѣсколько  дней  , при  изло- 
женіи науки  пасторальной.  При  такомъ  бѣдномъ  состояніи 
Ругскаго  письма  въ  Карпатахъ  случается  нерѣдко,  что  свя- 
щенники , хотя  слагаютъ  проповѣди  по-Славяноруски , но 
пишутъ  ихъ  буквами  Латинскими.  Катихизисъ,  давно  со- 
чиненный Рускимъ  каноникомъ  Куткою,  есть  почти  един- 
ственная у насъ  общеизвѣстная  Руская  книга.  Церковныя 
бесѣды  на  языкѣ  Славянорускомъ , изданныя  въ  Будинѣ 
1831  года,  Михаиломъ  Лучшемъ , 6 парохомъ  и намѣстни- 
комъ Уигварскимъ,  и его  же  Слав  яно-Ру  скал  Грамматика 
на  Латинскомъ  языкѣ,  суть  необыкновенное  у насъ  явленіе. 

Не  могу  не  упомянуть  еще  объ  умершемъ  недавно  ста- 
рикѣ священникѣ  Лешковичѣ  : его  изъ  презрѣнія  называли 
идіотомъ ; но  онъ  умѣлъ  сочинять  Рускія  пѣснопѣнія  и 
распространять  ихъ  въ  народѣ.  Другіе  Русины,  становясь 
выше  этой  первоначальной  образованности,  являлись  на  вы- 
сокой ея  степени.  Въ  доказательство  тому  довольно  бу- 

6* — Недавно  скончавшійся  Унгварскій  священникъ  Михаила  Лучкай , былъ 
нѣкоторое  время  аббатомъ  въ  Луккѣ  , когда  князь  Лукканскій , желая 
показать  Грекамъ  свое  вниманіе  къ  ихъ  исповѣданію , содержалъ  при 
дворѣ  своемъ  аббата  съ  двумя  священниками  и причетомъ  Рускимъ , 
изъ  Карпатовъ.  Но  это  продолжаюсь  не  долго.  А.  Д. 
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детъ  назвать  Михаила  Вѣсяника , главнаго  Вѣнскаго  док- 
тора , Петра  Типулы , профессора  политической  экономіи 
въ  университетѣ  Пештянскомъ  ; канониковъ  Ивана  Чурго - 
вича , Ивана  Аяховича  , и священника  Василія  Довговича , 
членовъ  академіи  наукъ  Пештянской.  Называть  ли  здѣсь 
почтенныя  имена  Орлая  , Балугъяискаго  и другихъ  Кар- 
патскихъ уроженцевъ,  которые  прославили  себя  и родину 
свою  служеніемъ  въ  имперіи  Руской?  Говорятъ  и Вене- 
линь,  столько  уважаемый  Болгарами,  былъ  нашъ  землякъ; 
но  въ  Карпатахъ  этого  не  знаютъ.  7 Можно  надѣяться, 
что  въ  Карпатахъ  скоро  разцвѣтетъ  письменное  Руское 
слово,  для  просвѣщенія  своего  народа.  При  нынѣшнемъ 
епископъ  Василіѣ  Поповичѣ,  въ  Унгварѣ  заведена  уже 
типографія,  бывшая  прежде  въ  Кошйцахъ.  Пожелаемъ  отъ 
души,  чтобы  въ  ней  краснорѣчивый  священникъ  Гаджёга , 
Иванъ  Раковскій , Іеронимъ  Гайду , Антоній  Чопёй , и другіе 
даровитые  Карпаторуссы  , издали  побольше  своихъ  произ- 
веденій, для  пользы  и славы  своей  отчизны.  Но  отъ  этихъ 
сладкихъ  надеждъ  на  будущее  просвѣщеніе  Карпатской 
Руси,  возвратимся  къ  насущной  долѣ  ея  поселянъ,  изъ 
которыхъ  и возникаетъ  лучшій  цвѣтъ  ея  народа. 

Языкъ  Карпаторускаго  народа  ясно  показываетъ , 
что  онъ  есть  вѣтвь  народа  Южнорускаго.  Впрочемъ  въ 
нарѣчіи  его  есть  нѣкоторыя  особенности  отъ  нарѣчій  Ма- 
лороссійскаго и Галицкаго.  Таково  наприм.  весьма  твердое 
ы , которое  у Горят  не  смягчается  и послѣ  гортанныхъ 
звуковъ  (г,  к).  По  давнему  общенію  съ  Венгерцами,  въ 

нарѣчіе  Закарпатской  Руси  принялось  много  Венгерскихъ 
отдѣльныхъ  словъ  и даже  звуковъ , чѣмъ  особенно  отли- 
чается выговоръ  Долинянъ , которые,  и по  виду  и по  одеж- 
дѣ, гораздо  больше  овъугрились . У нихъ  слышится  часто  , 

7* — Причиною  этого  незнанія  могло  быть  то,  что  Венелинь  принялъ  эту 
Фамилію  уже  въ  послѣдствіи,  желая  избѣжать  предстоявшаго  ему  духо- 
внаго званія.  Подлинная  и природная  Фамилія  Венелина  Гуца . Его  ро- 
диною было  село  Великая  Тибава , въ  столицѣ  Беречской.  М.  М. 
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наприм.  Венгерскій  звукъ  « (Французское  и).  Между  тѣмъ 
у Горячъ  господствуетъ  тотъ  звукъ  і вмѣсто  о,  какимъ 
отличается  выговоръ  Украинцевъ  и Галичанъ.  Сами  между 
собою  Горяне  прозываются  Лишаками , а Долиняне  Лема- 
нами, по  приговоркѣ  лишь  и употребляемой  ими  въ  рѣчи. 

Есть  и въ  лицѣ  Горянъ  большое  сходство  съ  Мало- 
россіянами. Одежда  женская  также  напоминаетъ  убранство 
Украинокъ : та  же  сорочка  , вышитая  красною  ниткою , и 
запаска  съ  плахтою,  подвязанныя  краснымъ  поясомъ.  Го- 
. лову  здѣшнія  женщины  повязываютъ  платкомъ,  подбирая 
подъ  него  всѣ  волоса ; между  тѣмъ  какъ  у дѣвушекъ  во- 
лосы заплетаются  въ  длинную  косу.  Но  головнымъ  убо- 
ромъ отъ  всѣхъ  отличаются  женщины  Мараморошскія,  пре- 
восходящія всѣхъ  въ  Венгріи  своею  красотою.  Тамошнія 
дѣвицы,  заплетая  волосы  свои  въ  двѣ  косы,  надѣваютъ  на 
голову  красивую  парту,  сплетаемую  въ  видѣ  толстаго  и 
широкаго  вѣнка  изъ  искуственныхъ  цвѣтовъ  и разно- 
цвѣтныхъ гранатъ;  а на  лѣвой  сторонѣ  прикрѣпляютъ  еще 
къ  ней  высокій  пучекъ  изъ  цвѣтовъ  натуральныхъ.  Шею 
украшаютъ  женщины  Горянскія  множествомъ  монистъ , осо- 
бенно красныхъ.  На  ногахъ,  какъ  женщины,  такъ  и му- 
щины  Горскіе , носятъ  кожаные  постолы , завязываемые 
черными  либо  красными  шерстяными  волоками . Что  ка- 
сается до  убранства  мущинъ,  то  у Горянъ  рубахи  очень 
похожи  на  Великорускія , по  боковой  распоркѣ , и по- 
тому , Ло  надѣваютъ  ихъ  поверхъ  узкихъ  гсітей.  Волоса 
носятъ  длинные,  подстригаемые  только  на  лбу ; на  голову 
лѣтомъ  надѣваютъ  клеваны  съ  круглою  тульею  и широ- 
кими брижами.  Но  у мущинъ  Мараморошскихъ  широкія 
гати ; рубахи  короткія  , съ  весьма  широкими  рукавами ; 
всего  же  примѣчательнѣе  въ  ихъ  нарядѣ  чрезвычайно  ши- 
рокіе кожаные  пояса , называемые  Пересами , и верхнее 
длинно-шерстное  одѣяніе,  называемое  гунею,  въ  родѣ  бур- 
ки съ  рукавами.  Женскія  гуни  нѣсколько  короче.  Чёресъ 
переходитъ  изъ  рода  въ  родъ,  по  завѣщанію  отцовскому. 
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Домъ  или  хажа  у Горянъ  строится  изъ  сосноваго 
дерева,  покрывается  осокою,  и раздѣляется  на  жилую  избу, 
сѣни  и комору.  Какъ  внутри,  такъ  и снаружи  хижи  вы- 
мазаны и выбѣлены ; но  крыша  отъ  копоти  скоро  чер- 
нѣетъ ; ибо  домовыхъ  трубъ,  на  домахъ  нагорныхъ  , обык- 
новенно не  дѣлаютъ. 

Всегдашнія  строенія  при  домѣ  суть:  хлѣвъ  для  ро- 
гатаго скота  и лошадей , кутёцъ  для  свиней.  Въ  особой 
отгородкѣ  или  стожарѣ , при  домахъ  стоятъ  высокіе  обо - 
рога  сѣна,  сложеннаго  между  четырехъ  столбовъ,  прикры- 
тыхъ сверху  шапкою.  Передъ  въізорами , т.  е.  окнами  дома, 
стоятъ  подвижные  коти , сплетенные  изъ  прутьевъ,  для  со- 
храненія пшеницы  , либо  кукурузы , которая  здѣсь  назы- 
вается тенгерйцею  и мелаемъ , и составляетъ  самое  употре- 
бительное хлѣбное  растеніе,  какъ  въ  горахъ,  такъ  и въ  до- 
линахъ. Изъ  нея  приготовляются  не  только  разныя  ку- 
шанья, но  и пекутся  хлѣбы.  Потому  и на  поляхъ  иногда 
встрѣчаете  ее  одну. 

Середину  села  всегда  занимаетъ  церковь,  по  большой 
части,  каменная.  Близь  церкви  домъ  священника,  домъ  дьяч- 
ка и сельская  школа.  Иногда  возлѣ  церкви  ставится  куші 
или  колода;  но  обыкновенное  мѣсто  этого  станка  для  на- 
казанія виновныхъ,  возлѣ  того  дома,  гдѣ  живетъ  биравъ , глав- 
ный начальникъ  села.  Бировъ  избирается  изъ  знатнѣйшихъ 
кметей,  ежегодно  , сельскою  громадою . Ему  въ  помощники, 
которые  называются  боже  никами , и въ  другія  обществен- 
ныя должности  , избираются  кмети  г также  громадою  , но 
по  указанію  бирова,  по  назначенію  котораго  собирается  и 
громада  на  совѣтъ  или  раду  о дѣлахъ  общественныхъ. 

Кмети  , какъ  уже  сказано  выше,  живутъ  на  земляхъ 
владѣльческихъ,  церковныхъ  и коронныхъ ; но  принявъ  ее  на 
извѣстныхъ  условіяхъ,  они  владѣютъ  ею  уже  потомственно, 
только  безъ  раздробленія  между  дѣтьми , а съ  передачею 
меньшему  сыну.  Обработывая  принятую  землю , кметь  за 
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цѣлый  ея  участокъ  называемый  по-Венгерски  телекомъ , 
обязанъ  работать  на  владѣльца  въ  годъ  52  дня  пѣшихъ, 
или  25  тяглыхъ;  давать  дѣжму , т.  е.  десятину  съ  поле- 
ваго  сбору  хлѣбнаго.  Прежде  была  и подымная  дань;  но 
за  нѣсколько  лѣтъ  передъ  симъ  она  уничтожена. 

Соразмѣрно  уменьшенію  принимаемой  земли,  противъ 
цѣлаго  участка  , и сказанная  повинность  кметя  умень- 
шается. Священнику  кметь  обязанъ  работать  два  дни  въ 
годъ,  и съ  цѣлаго  участка  земли  давать  двѣ  вѣки  (мѣрки) 
лучшаго  хлѣба  съ  своего  поля. 

Въ  казну  вноситъ  кметь  поголовную  порцію  (т.  е. 
подать)  , и отбываетъ  повинность  рекрутскую.  Количество 
ежегодной  подати  опредѣляется  на  королевскомъ  Собраніи, 
бывающемъ  черезъ  три  года,  и собирается  бировомъ.  Отъ 
головы  человѣка  и домашняго  скота  платится  около  4 ко- 
пѣйки серебромъ;  впрочемъ,  вмѣсто  денежнаго  износа,  по- 
дать принимается  и воробьиными  головками,  и головами 
волчьими;  волчья  голова  принимается  въ  три  рубля  се- 
ребромъ. 

Что  касается  до  рекрутства , то  въ  недавнее  время 
оно  производилось  такимъ  порядкомъ,  или  лучше  сказать, 
безпорядкомъ:  на  тайное  повелѣніе  алыштана  (начальника 
столицы)  поставить  извѣстное  число  солдатъ  или  катунъ 
(съ  Венгерскаго  катона ),  бировъ  съ  своими  помощниками 
и съ  сельскою  командою,  въ  зимнія  ночи  нападали  на  дбмы 
кметей  и брали  изъ  нихъ  силою  , кого  имъ  было  угодно. 
Это  чрезвычайно  не  нравилось  народу  , и потому  всячески 
избѣгали  рекрутства ; молодые  парни,  заслышавъ  шумъ  на- 
бора, поспѣшно  уходили  въ  лѣса,  гдѣ  нерѣдко  и пропадали ; 
другіе  изувѣчивали  себя  различно,  чтобъ  не  быть  годными 
въ  службу,  или  же  безденежно  и на  неопредѣленное  время 
отдавались  въ  службу  къ  дворянамъ  и священникамъ,  ко- 
торыхъ служители  свободны  отъ  рекрутства.  Родители  укры- 
вали своихъ  сыновей , и иногда  отчаянно  защищали  пой- 
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манныхъ.  Но  теперь , къ  великой  радости  всѣхъ , наборъ 
войска  производится  уже  не  силою,  и не  на  неопредѣленное 
время,  а по  жеребью,  на  8 лѣтъ ; молодые  парни,  за  исклю- 
ченіемъ наслѣдниковъ  земли  , идутъ  добровольно  изъ  селъ 
своихъ  въ  столичный  домъ , и на  кого  падетъ  жеребей , 
тотъ  охотно  становится  въ  ряды  солдатъ. 

Въ  сельскомъ  быту  рабочій  день  начинается  звономъ 
колокола  на  молитву  Пресвятой  Дѣвѣ;  послѣ  чего  выхо- 
дятъ на  работы.  Часу  въ  8-мъ  садятся  за  обѣдъ , т.  е. 
завтракъ , состоящій  обыкновенно  изъ  кукурузнаго  хлѣба 
и дзямы — Говяжьяго  отвара,  подбитаго  кукурузною  мукою ; 
послѣ  того  продолжается  работа,  пока  на  колокольнѣ  вто- 
рой звонъ  не  воззоветъ  къ  молитвѣ  полуденной;  тогда  на- 
родъ садится  полуденковатъ  т*  е„  обѣдать.  Обыкновенный 
обѣдъ  состоитъ  также  изъ  дзямы,  либо  изъ  киселйцы ; 8 по- 
томъ изъ  бобовъ  , или  картофеля.  Отдохнувъ  часъ  , снова 
работаютъ  до  солнечнаго  захода.  Тогда,  призвукѣ  колокола 
на  вечернюю  молитву , возвращаются  домой , и тамъ  уже 
садятся  за  вечерю  , на  которую  подается  или  свиное  ва- 
реное мясо,  или  лемѣіика  , которая  здѣсь  дѣлается  тоже 
изъ  муки  кукурузной,  и притомъ  двоякая:  или  густая  , 
называемая  тошномъ , или  порѣже,  и называется  чиромъ; 
первую  ѣдятъ  съ  овечьимъ  сыромъ,  или  свинымъ  саломъ, 
а вторую  всегда  съ  молокомъ.  Для  питья  въ  Карпатахъ 
употребляютъ  воду;  Великорускаго  квасу  и Малороссій- 
скаго сыровцу  здѣсь  не  пьютъ.  Изъ  напитковъ  здѣсь  упо- 
требительны пиво  и виноградное  вино ; но  важнѣе  ихъ 
обоихъ  считается  горѣлка , которую  здѣсь  называютъ 
пйлетою. 


в. — Киселица  замѣняетъ  собою  великорускія  щи  и Малороссійскій  борщъ; 
она  варится  изъ  квасу,  приготовленнаго  изъ  отрубей,  особенно  пшени- 
чныхъ, но  безъ  зелени.  Есть  пословица:  «сёрбай  Грицю  киселицю,  не 
шіадуйся  на  дурницю*«  А.  Д. 
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Всякому  Рускому  кметю  въ  Карпатахъ  вольно  выку- 
ривать водки  сколько  угодно,  для  собственнаго  употребле- 
нія ; что  и дѣлаютъ  многіе  въ  небольшихъ  палепчйрняхъ . 
Варятъ  ее  всего  болѣе  изъ  сливъ.  Однако  большая  часть 
народа  предпочитаетъ  ту  псіленку , которою  въ  каждомъ 
селѣ  торгуетъ  панъ  аренд  аръ.  Это  званіе  и здѣсь  принадле- 
житъ всегда  жидамъ;  надо  однакоже  отдать  справедливость, 
что  у нихъ  и дворы  й корчмы  несравненно  опрятнѣе , 
нежели  у жидовъ  Польскихъ.  Корчма  въ  Карпатахъ  по- 
сѣщается одними  мужчинами.  Корчемныя  гулянья  сопро- 
вождаются музыкою  и пляской.  Ремесло  музыканта  при- 
надлежитъ всегда  сельскому  кузнецу -цыгану  и его  семейству. 
Играютъ  они  на  гусляхъ  т»  е.  скрипкахъ  и на  цимбалахъ; 
но  сами  Русины  играютъ  болѣе  на  дудахъ  т.  е.  волынкахъ. 

Ито  касается  До  пляски , то  кромѣ  обыкновенныхъ 
Венгерокъ  и національнаго  Карпаторускаго  танца,  сопро- 
вождаемаго пѣніемъ  , особенное  вниманіе  привлекаетъ  на 
себя  пляска  горныхъ  свинарей;  ставши  въ  рядъ,  они  вы- 
дѣлываютъ очень  трудныя  Фигуры  ногами,  и въ  то  же  время 
надъ  головами  своими  повертываютъ  искусно  и отважно 
широкими,  блестящими , наточенными  бсілтами  т.  е.  топо- 
рами , съ  которыми  они  неразлучны , какъ  Черкесъ  съ 
своимъ  кинжаломъ.  Йляски  женскія  можно  видѣть  только 
на  семейныхъ  праздникахъ*  онѣ  вообще  скорыя  и пылкія, 
но  не  имѣютъ  въ  себѣ  ничего  мимическаго. 

Что  касается  до  пѣнія,  то  народъ  Рускій  и въ  Карпатахъ 
весьма  пѣвучъ.  Мужчины  поютъ  больше  въ  корчмахъ;  но 
пѣніемъ  женскимъ  сопровождаются  всегда  работы  сельскія. 
Напѣвъ  здѣсь  всегда  почти  протяжный  и грустный.  Нѣко- 
торыя пѣсни  здѣсь  тѣже  самыя  , какъ  и на  Украинѣ ; на 
примѣръ:  »Не  ходи  Грицю  на  вечерницю.« 


А.  ДЕШКО. 
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